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PROTOKOLL
der Sitzung vom 26. April 2007, 10.30 bis 11.30 Uhr,

STRASSBURG

Die Sitzung wird am Donnerstag, dem 26. April 2007 um 10.30 Uhr unter dem Vorsitz von 
Paweł Bartłomiej Piskorski (erster stellvertretender Vorsitzender) eröffnet, der Herrn Achille 
Ochetto ersetzt, da dieser seit dem 29. März 2007 kein Mitglied des Europäischen Parlaments 
mehr ist.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzungen vom
- 14. Dezember 2006 PE 357.134v01-00
- 26. März 2007 PE 387.547v01-00

Die Protokolle werden genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

a) Am 19. April 2007 sind der Nordatlantikrat am Morgen und der gemeinsame 
NATO-Russland-Rat am Nachmittag zusammengekommen, um die US-
amerikanischen Pläne für ein Raketenabwehrsystem in Europa zu erörtern. 
Der Unterausschuss für Sicherheit und Verteidigung und der Ausschuss für 
auswärtige Angelegenheiten des Europäischen Parlaments organisieren am 
28. Juni gemeinsam eine öffentliche Anhörung, um über dieses Thema zu 
diskutieren. Die Delegation ist eingeladen, daran teilzunehmen.

b) Frau Arnould, Leiterin des Generalsekretariats des Rates, wird am 3. Mai vor 
dem Unterausschuss für Sicherheit und Verteidigung über die Beziehungen 
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zwischen der EU und der NATO sprechen. Die Delegation ist eingeladen, 
daran teilzunehmen.

Herr Von Wogau unterstreicht die Notwendigkeit, sowohl im Europäischen Parlament als 
auch in der Parlamentarischen Versammlung der NATO eine Parlamentsdebatte über das 
geplante Raketenabwehrsystem der USA in Europa zu führen.   

4. - Vorbereitung der Frühjahrstagung der Parlamentarischen 
Versammlung der NATO auf Madeira (25.-28. Mai 2007)
- Prüfung der Berichtsentwürfe der Parlamentarischen Versammlung der 
NATO

Redner: Paweł Bartłomiej Piskorski, Vasco Graça Moura, Miloš Koterec, Tobias Pflüger und 
Karl von Wogau.

Der Vorsitzende spricht über die organisatorischen Aspekte der Tagung in Madeira und 
erinnert daran, dass alle einer Delegation angehörenden Mitglieder des EP die vom EP in 
seinen Entschließungen zum Ausdruck gebrachten Auffassungen verteidigen müssten. Werde 
eine persönliche Meinung dargelegt, so müsse dies deutlich gemacht werden. Das Sekretariat 
verteilt ein Dokument, in dem der Standpunkt des EP zu den Themen zu finden sind, die auf 
der Tagung der Parlamentarischen Versammlung der NATO diskutiert werden sollen. Dies 
gelte nicht für die Pläne der USA für ein System zur Abwehr ballistischer Raketen in Europa, 
zu denen das Europäische Parlament bisher keine Entschließung angenommen hat. Da die 
Delegation des EP zu den Berichten der Parlamentarischen Versammlung der NATO keine 
Änderungsanträge einreichen kann, bittet der Vorsitzende die Mitglieder, alle wichtigen 
Änderungsanträge an die in Madeira anwesenden Kollegen der nationalen Parlamente der EU 
weiterzuleiten und diese mit der Einreichung zu beauftragen. Es herrscht Einvernehmen 
darüber, dass das EP künftig eine Entschließung zu den Beziehungen zwischen der EU und 
der NATO annehmen sollte. 

 
5. Verschiedenes

Herr ZAPPALÀ berichtet über seine Teilnahme an der Sitzung des Unterausschusses für 
transatlantische Beziehungen der Parlamentarischen Versammlung der NATO vom 3.-5. April 
2007 in Rom. 

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

21. Juni 2007, 9.45-10.45 Uhr, Straßburg.

Die Sitzung wird um 11.10 Uhr geschlossen.
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